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I. ÁLTALÁNOS ELŐADÁSOK

1. M ai magyar művelődéspolitika. SZIGETI József dr. 
m iniszterhelyettes. Budapest. 2 előadás (magyarul, 
ném etül, oroszul).

2. Magyarország ipari fejlődése a felszabadulás óta. KISS 
Tibor dr., a közgazdasági tudom ányok kandidátusa, 
az Országos T ervhivatal Nemzetközi Kapcsolatok Osz­
tályának vezetője. Budapest. 3 előadás (németül).

3. A  magyar tervgazdaság jelenlegi problémái. Előadó 
ugyanaz. 2 előadás (magyarul).

4. A  tiszalöki öntözőrendszer. SZELÉNYI Ferenc dr., a 
Mezőgazdasági Akadémia tanulm ányi vezetője. Debre­
cen. 1 előadás (magyarul, oroszul).

5. A vegyipar népgazdasági jelentősége és néhány problémája. 
SZ ÉK ER  Gyula m iniszterhelyettes. Budapest. 2 előadás 
(m agyarul, oroszul).

II. TÁRSADALOM TUDOM ÁNYI ELŐADÁSOK

6. Zrínyi, a költő. BÁN Imre dr. egyetemi docens. Debrecen. 
2 előadás (m agyarul, franciául).

7. Petőfi Sándor. JLTIÁSZ Géza dr. egyetemi tan ár. 
Debrecen. 2 előadás (m agyarul, ném etül).

8. A dy Endre. Előadó ugyanaz. 1 előadás (magyarul, 
németül, oroszul).



9. Madách Imre. BARTA János dr. egyetemi tanár. Deb­
recen. 1 előadás (németül).

10. Gárdonyi mai szemmel. Előadó ugyanaz. 1 előadás 
(magyarul).

11. József Attila. KARDOS Pál dr. egyetemi docens. 
Debrecen. 1 előadás, (magyarul, oroszul).

12. A  magyar műfordítás a X X . században. KARDOS László 
dr. egyetemi tanár. Budapest. 1 előadás (magyarul, 
németül).

13. A z alföldi tanyarendszer kialakulása. SZABÓ István dr- 
egyetemi tanár. Debrecen. 1 előadás (magyarul, oroszul).

14. Debrecen város múltja. Előadó ugyanaz. 1 előadás( m a­
gyarul, oroszul).

15. Debrecen jelene és jövője. MÉNES János, Debrecen város 
Végrehajtó B izottságának elnöke. Debrecen. 1 előadás 
(magyarul).

16. A  debreceni egyetem múltja és jelene. JAUSZ Béla dr. 
egyetemi tanár, a K ossuth Lajos Tudom ányegyetem  
rektora. Debrecen. 1 előadás (magyarul, németül).

17. Kossuth és a szabadságharc, különös tekintettel a szabad­
ságharc debreceni hagyományaira. KOMORÓCZY György 
dr., a debreceni Állami Levéltár vezetője. Debrecen. 
1 előadás (magyarul, németül).

18. A Magyar Tanácsköztársaság. SIKLÓS András dr. egyete­
mi tanszékvezetőhelyettes. Budapest. 1 előadás (m a­
gyarul, németül).

19. A X I X .  század festészete. KÁDÁR Zoltán dr. egyetemi 
docens. Debrecen. 2 előadás (magyarul, franciául).

20. Festészetünk a X X . században. BODNÁR Éva, a Nem­
zeti Galéria tudom ányos m unkatársa. Budapest. 2 elő­
adás (magyarul, németül).
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21. A  magyar zene fejlődési problémái. PONGRÄCZ Zoltán, 
a Zeneműveszeti Szakiskola tanára . Debrecen, a előadás 
(magyarul, németül).

22. A magyar film  60 éve. BÍRÓ Y vette, a Színház és Film ­
tudom ányi In tézet m unkatársa. (Budapest. 1 előadás 
(magyarul, franciául).

23. A magyar film  fejlődése. NEMES Károly, a Színház és 
Fihntudom ányi Intézet m unkatársa. Budapest. 1 elő­
adás (oroszul).

III. TERM ÉSZETTUDOM ÁNYI ELŐADÁSOK

24. Magyarország geológiai vázlata és bányatermékei. FÖLD­
VÁRI Aladár dr. egyetemi tanár. Debrecen. 3 előadás 
(magyarul, németül).

25. A magyar talajjavítások mai helyzete. ARANY Sándor dr. 
K ossuth-díjas, tudom ányos osztályvezető, a Földm űve­
lésügyi Minisztérium tudom ányos tanácsának tagja. 
(Debrecen. 1 előadás (magyarul, németül).

26. Magyarország növényvilága. MÁTHÉ Imre dr., a B ota­
nikai Intézet tudom ányos m unkatársa, a Magyar 
Tudományos Akadémia levelező tagja. Budapest. 2 elő­
adás (magyarul, németül).

27. A színlátás és a színharmóniák néhány törvényszerűsége. 
K ETTESY  Aladár egyetemi tanár, az orvostudom ányok 
doktora. Debrecen. 2 előadás (magyarul).

28. A z Atommag Kutató Intézet munkája és eredményei. 
KOVÁCS Adám  tudom ányos ku tató . Debrecen. 1 elő­
adás (magyarul, németül).



ELŐADÁSOK IDEGEN NYELVEN  
CONFERENCES EN I A NG UES ÉTR A NG ER ES

JleKUllU Ha UHOCrnpaHHblX H3blKUX.
VORTRÄGE IN FR EM D EN  SPRACHEN  

I. C onferences generales. — Oőiyue jlexu u u . — A llgem eine  
Vorträge

1. CoßpcM£HHUR eem epcK an noA um uxa  n p o cm yenuR . Tiowec}) 
CureTH, 3aM. mhh HCTpa npocBemennH. By^aneuiT. Ü.Be 
•TeKUHH. .

1. Ungarische Kulturpolitik von heute. Dr. Josef SZIGETI. 
Stellvertretender Minister. Budapest. (2-stündig.)

2. Die Entwicklung der Industrie in Ungarn seit der Be­
freiung. Dr. Tibor KISS. K andidat der Volkswirtschaft, 
Leiter der Abteilung für internationale Beziehungen 
des V olkswirtschaftplanam tes. (3-stündig.)

4. TucaAeKCKan opccum eAbnax cucme.ua. Oepenu, Ce.neHH, pyi-co- 
BOüHTe.ib yneönoii  aacTH Ce.nbCKoxo35iHCTBenHOH aKa/feMHH.
O-uia jieKu,HH.

5. HapoüHoxo3aiicTBeHHoe 3HaHeHiie pa3BHTna xiiMHvecKOH 
npoMbiui^eHHocTH. ü io j ia  C e io p ,  3 a w .  MHHHcipa npccßeme- 
hh a. ByAanemT. Aße jieKumi.

II. Conferences soeio logiques. — JleKyuu no oőigecmeehiHbiM
n ag  k o m . — V orträge über Soziologie

6. Zrínyi, le poéte. Dr. Imre BÁN, professeur á TUniversité. 
Debrecen.Cours de 2 heures.

7. Sándor Petőfi. Dr. Géza JUHÁSZ, Universitätsprofessor. 
Debrecen. 1-stiindig.

8. S n ő p e  Jd u .T e3a  lOxac, npocpeccop ymiBepciiTeTa. JteópeueH. 
Oana aeKu.ua.

8. Endre Ady. Dr. Géza JUHÁSZ, Universitätsprofesspr, 
Debrecen. l-stündi,g.
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9. Imre Madách. Dr. János BARTA, Universitätsprofessor. 
Debrecen. 1-stündig.

11 . A m m u A a  Plooicecp. Tlaji Kapnom, .aou.eHT ymiBepciiTeTa. 
ü e ő p e u e n . Oana jieK m ia.

12. Übersetzungen ins Ungarische im X X .  Jh . Dr. László 
KARDOS, Universitätsprofessor. Budapest. 1-stündig.

13. 06pa3oeanue ciAcpeaöckoü xymopcKOÜ cu.cmeM.bi. IiiHTBaH Caöo, 
n p o ^ ecco p  yHHBepcuTéTa. XfeßpeueH. 0 ;m a  .leK m ia.

14. Die Vergangenheit der Stadt Debrecen. Dr. István SZABÓ, 
Universitätsprofessor. Debrecen. 1-stündig.

16. Die Gegenwart und Zukunft der Universität Debrecen. Dr. 
Béla JÁUSZ, U niversitätsprofessor, R ektor der Univer­
sitä t Debrecen. 1-stündig.

17. Kossuth und der Freiheitskrieg m it bespnderer Berück­
sichtigung der Traditionen in Debrecen. Dr. György 
KOMORÓCZY, Direktor des S taatsarchivs von Debre­
cen. 1-stündig.

18. Die Ungarische Räterepublik. Dr. András SIKLÓS, 
Professor. Budapest. 1-stündig.

19. La peinlure hongroise au X I X e siecle. Zoltán KÁDÁR, 
professeur ä TUniversité, Debrecen. Cours de 2 heures.

20. Die ungarische Malerei im X X . Jahrhundert. Éva 
BODNÁR, wissenschaftliche M itarbeiterin der N atio­
nalgalerie, Budapest. 2-stündig.

21. Ungarische Volks- und Kunstm usik. Zoltán PONGRÁCZ, 
Professor des Konservatorium s zu Debrecen, 2-stünflig.

22. 60 ans de cinéma hongrois. Y vette BÍRÓ, cooperateur de 
l’In stitu t du Théátre et Film Budapest. Cours d ’une 
heure.

23. Pa3eumue eemepcKoeo c p u A iM a .  K apoft HsMem, coipyjH H K  
HitCTHTyTa TeaTpaabHbix . h khHOTeaip a .ib H bix  ucKyccTB. 
B yaaneiuT . O/ina aexuiia.



III. C onferences de Sciences naturelles 
N aturw issenschaftliche Vorträge

24. Die geologische Skizze Ungarns und die Erzeugnisse des 
Bergbaus in Ungarn. Dr. A ladár FÖLDVÁRI, Universi­
tätsprofessor. Debrecen. 3-stündig.

I
25. Die heutige Lage der ungarischen Bodenverbesserung. Dr. 

Sándor ARANY, K ossuth-Preisträger, wissenschaftlicher 
Abteilungsleiter, Mitglied des W issenschaftlichen Rates 
des Ministeriums für Ackerbau. Debrecen. 1-sttindig.

26. Die Pflanzenwelt Ungarns. Dr. Imre MÁTHÉ, wissen­
schaftlicher M itarbeiter des Botanischen Forschungs­
institu ts , korrespondierendes Mitglied der Ung. Aka­
demie der W issenschaften. Budapest. 2-stündig.

28. Das Institut für Atomkernforschung der Ungarischen 
Akademie der Wissenschaften in Debrecen. Ádám KO­
VÁCS, wissenschaftlicher M itarbeiter. Debrecen. 1- 
stündig.

3 anHcaBiunecii cjiym aTe.ni cboöoaho MoryT noceipaTb jiio- 
öyio .leKUHio, OTMeBenuyio b pacnH cam ni 33h h th  h. JleKipm  
öy^yT AonojineHbi noceipeHHeM cooTBeTCTByioiipix Ka(|)eap 
ynHBepcuTeTa. BpeMH s t i ix  neKpHH öyAeT oTMeneno Ha 
Aocxe oöbHBjieHHH. JléKUHH öyAyT nepeBOAHTbCH Ha co o t- 
BeTCTByIOHJ,He H3bIKH.

T eM aT H K a, si3 bik h  BpeMH m e H H H  j ie K p n H  M o r y T  H3 - 
MeHHTbCH.

Nos étudiants ipscrits ont le droit de fréquenter tous les 
cours figurant sur notre programme. Les cours seropt 
complétés par la visite des institu ts de potre Université ; la 
date exacte de ces visites sera affichée au tableau des annon- 
ces. Les visiteurs étrangers auropt des ip terprétes ä 
leur dispositiop.

Le program m e des cours est sujet ä d ’éventuelles modi- 
fications.

Die eipgeschriebeueu H örer habep das Recht, alle 
Vorträge und andere V eranstaltungen im Program m  zu 
besuchen. Die Vorträge werden durch Besuche in Universi­
tä tsin stitu ten  ergänzt, deren Zeitpunkt auf der schwarzen

Tafel auch angegeben wird. F ür eine entsprechende Über­
setzung bei den Besuchen wird gesorgt.

In der Zusammenstellung, Sprache und im Zeitpunkt der 
Vorträge können Veränderungen vorgenommen werden.

Cours de lan gues. —- WpoKU no susbivuiM . — Sprachkurse.

2 9 .  y p o K H  B e H r e p C K o r o  H 3b iK a  c  K O M M e H T a p n hmm H a  c . t á  b  h  h  - 
c k h x  H 3 b iK a x .  E > K eA H eB H o  c  8 - h  a o  9 - h  n a c o B .

29. Cours de langue hongroise avec des explications en lan­
gues slaves. Chaque jour de 8 ä 9.

3 0 .  y p o K H  B e n r e p c K o r o  H 3biK a  c  K O M M eH T ap H h m h  H a  a H m u f i -  
c k o m  h  HeM euK OM  H 3b iK ax . E / K e A H e B H o  c  8 - n  a o  9 - h  n a c o B .

30. Cours de langue hongroise avec des explications en alle- 
m and et en anglais. De 8 ä 9 heures.

30. Ungarische Sprachstunde m it deutschen und englischen 
Erklärungen. Täglich von 8 — 9.
r io  Ä enanH io cjiym aT ejien Ko.mnecTBo yponoB  no H3biKaM 
MOJKeT ÖblTb yBeJUIHe'HO.

31. Deutsche Sprachstunde.

32. English Language.
33. Lecons de langue fran^aise.
3 4 .  P y cC K U Ü  H3blK.
35. Kypc eemepcKux napodhbix neccH.

Cours de chansons populaires hongroises. Ungarischer
Volksliederkurs.
Ces cours de langue sont ouverts ä tous les étudiants 

inscrits aux Cours de Vacances.
3 t h  y p o K u  MO>KeT n o c e T H T b  n o  > K e n a H in o  . n o ö o f i  c n y m a T e . i b  
K y p c o ß .

Der Besuch dieser Sprachkürse nach Belieben.
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Ü N N E P É L Y E K  -  H A N G V E R S E N Y  -  F IL M E K  
K IR Á N D U L Á S O K  -  E G Y É B  M Ű SO R SZ Á M O K
npa3c:HUKU, KOknepmu, k üho íP um m u,  SKCKypcúu u  dpyeue  

n p o z p c iM M b i .

F E T E S  — CONCERTS  — F IL M S  — E X C U R SIO N S  — 
Á U T R E  PRO G R A M M E . F E S T L IC H K E IT E N  -  K O N ­
Z E R T  -  F IL M E  -  A U S F L Ü G E  -  S O N ST IG E S  -  

P R O G RAM M

VIII. 1. 10 h. M egnyitó ünnepély . Fete d ’ouvertu re . Eröff­
nungsfeier.

1-ro aBrycra b 10 m. llpa3ÄHHMHoe oTKpbiTiie.
VIII. 1. 16 h Városnézés. Visite de la ville. S tadtbesich­

tigung.
1-ro ,, b 16 m. O cmotp ropoAa.

VIII. 2. 20 h Ismerkedési est. Bal d ’inauguration. Be-
grüssungsabend.

2-ro  „ b 20  q. B eqep  3naKOMCTBa.

VIII. 3. 20 h Hangverseny. Göncért. Konzert.
3-ro  ,, b 20  m. K oim epT .

VIII. 5. 20 h Hangverseny. Concert. Konzert.
5-ro  ,, b 20  H. K oimepT.

VIII. 6. 13 h K irándulás Hajdúszoboszlóra. Excursion.
Ausflug.

6-ro ,, b 13 q. SKCKypcnH b ropoA Xaft.aycoöocao.

VIII. 7. 20 h Film bem utató I. Premiere d ’un nouveau
film hongrois : „S tatue de sei” . Aufführung 
ungarischer Filme I. „Die Salzsäule” .

7-ro ,, b 20 q. Beqep BenrepcKoro (j)HJibivia: Cojib-
óajiBan. (B nepßbie AeMOHCTpupyercH.)

VIII. 8. 13 h K irándulás a H ortobágyra. Excursion. Aus­
flug. ,

8-ro ,, b 13.q. SKCKypcna Ha Xop-ro6a,ab
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V III. 9. 

VIII. 12.

12-ro

VIII. 12.
1 2 - r o

VIII. 14.

14-ro 

VIII. 15.

15-ro

VIII. 16.

16-ro

VIII. 17.

17 - r o

V III. 18.

18-ro

19 h Magyar film bem utató II. Films Hongrois.
Ungarische Filme.

16 h Látogatás az Orvostudományi Egyetemen. 
Visite des cliniques de FUniversité de Médi- 
cine. Besichtigung der Medizinischen Uni­
versität.

„  b 1 6  q .  O c m o t p  M eflH U H H CK oro  V H i iB e p c u T e T a .

20 h Operaelőadás. Opera. Opernaufführung.
„  b 2 0  q . O nepa.

16 h L átogatás a Mezőgazdasági Akadémián. 
Visite de l’Ecole d ’Agriculture. Besichtigung 
der Landw irtschaftlichen Akademie.

, , b 16  q. O c m o t p  C e . i b C K o x o 3 snicTBeHHOH Ai<a-
ACMHH.

20 h A Debreceni Népi Együttes táncbem utatója. 
Présentation de danses pár l’Ensemble 
Populaire de Debrecen. Ungarische Volks­
tänze vorgeführt vom Debreeener Volks­
ensemble.

, , b 2 0  q. B e q e p  TaHira X f e ö p e u e H C K o r o  Ha-  
poAHoro aHcaMÖ.m

6 h K irándulás Eger —Mezőkövesd —Miskolc — 
Tokaj. Excursion. Ausflug.

, ,  b 6  q. O K C K vpc i iH  b 3 r e p — M e 3§KeBe>K^—  
Mhihko.tu,—ToKafi.

20 h „Népek barátságának ünnepe.” Búcsúest. 
Féte de Fam itié des peuples. Soirée d ’adieu. 
Fest der Freundschaft der Völker. Ab­
schiedsabend.

,, b 2 0  q. , , I l p a 3 JiHHK A p v » c 6 bi H a p o a o ß ” . f l p o -  
m a j ib H b iß  ß e p e q .

10 h Záróünnepély. Féte de clőture. Schluss­
feier.

„  b 1 0  q. F I p a 3 AHiiK b q e c T b  O T b e3 >K aioiiuiy
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VIII. 19 — 21. „B udapesti napok.” Quelques jours á Buda­
pest. 3 Tage in Budapest.

1 9 — 2 1 . „  „B y^ an eiiiT C K H e zum ” .

VIII. 22. >>Egy nap a B alatonon.” Ein Tag am P la t­
tensee. Un jour au bord du lac Balaton. 

22-ro ,, „ZleHb na BajiaTOHe”.
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M egjegyzések . 3aMeTKn. R em arques. B em erkungen.

Az előadások helyét, idejét és az esetleges változásokat 
az egyetem előcsarnokában elhelyezett hirdető táblán napon­
ként közöljük. K érjük a hallgatókat, hogy figyeljék hirdeté­
seinket és a h irdető táb lá t figyelmesen tanulm ányozzák.

Az egyes műsorszámokkal, étkezéssel, lakással, k irán­
dulásokkal kapcsolatos részletesebb tudnivalókat külön 
közöljük.
MeCTO H BpeMH JieKUHH H TaK >Ke BO3 M 0 >KHbie H3MeHeHHH 
6 y jx .y r oTMeneHbi Ha zzocne oöbHB.ieHiiH b BecTiióio.ie ynnBep- 
ciiTeTa. ripocHM ynacTByioiuHx BHHMaTe.ibno c.iezuiTb 3 a jockoíí 
OÖbHBJieHHH.

JlajibiieHiiiHe CBezieHHH HacaéT nporpaMMbi, miTaHHH, Mecra >kii- 
Te.’IbCTBa H SKCKypCHH Őy^yT OCOŐO OÖbHB.leHbl Ha ZlOCKe OŐbílB- 
aeHHH.

Le lieu et l ’heure des cours, de mérne que les changements 
éventuels seront publiés tous les jours au tableau des annon- 
ces, piacé prés de la porté d 'entrée de TUniversité.

Nos étudiants sont invités ä suivre des Communications. 
Les inform ations détaillées concernánt le programme (fétes 
ctc.), les repas, le logement et les excursions seront commnni- 
quées en tem ps dű aux intéressés.

Die Einzelheiten über den Schauplatz, Zeitpunkt und 
die etwaigen Veränderungen werden jeden Tag auf der 
schwarzen Tafel in der Vorhalle der U niversität bekann t­
gemacht. Daher b itten wir die Hörer, die schwarze Tafel 
jeden Tag aufmerksam zu lesen.

Nähere Auskünfte über das Program m , die W ohnung 
und Verpflegung, sowie über die Ausflüge Werden gesondert 
bekanntgegeben.

13



ÓRAREND — Pacnpenejieinre y p o K o B

8 - 9 9 - 1 0 1 0 -1 1 1 1 -1 2

VIII. 2. 29. 30., Im 1 m 16-d
• 33. 34.

29. 30., 17 m 26 m 26 m
4. 33. 34. 21 d 21 d 17 d

29. 30., 6 m 6 m 21 m
0. 33. 34. 7 d 7 d 24 d

29. 30., 7 m 7 m 24 m
6. 33. 34. 1 1 p 19 fr 19 fr

29. 30., 24 m 10 m 21 m
7. 33. 34. 6 fr 6 fr 24 d

29. 30., 8 m 8 m 24 m
8. 33. 34. 22 fr 8 p 9 d

29. 30., 11 m 22 m 18 m
9. 33. 34. 18 d 4 p 24 d

29. 30., 25 m 4 in
11. 33. 34. 8 d 28 d 28 d

29. 30., 27 m 27 ni
12. 33. 34. o p 5 p

29. 30., 12 m 13 m 28 m
13. 33. 34. 14 d 12 d 20 d

29. 30., 20 m 20 m 1 d
14. 33. 34. 25 d 1 d 1 p 1 d 1 p

29. 30., 5 m 5 m 14 m
15. 33. 34. 13 p 2 d 2 d

29. 30.,
16. 33. 34. 1

A számok az egyes előadások sorszám át jelzik.
Rövidítések : m — m agyar, d — ném et, fr — francia, 

p — orosz.
Ne-bi 03nawai0T nopnuoK oTflejibHbix JieKUHii.
CnucoK yc/ioGHbix coKpomíHuü: m. — BenrepcKHii, d. — HeMeuKHÖ, 

f r .  —  ( j )p an ix y3 C K H H , p .  —  pVCCKHH.
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HORAIRE -  STUNDENPLAN

1 2 -1 3 15 — 16 1 6 -1 7 1 7 -1 8 1 8 -1 9

16 m

35 26 d 26 d

35 19 m 19 m

35

35
35

35

35
23 p

35

35

35

35
2 m 2 m

35

Les chiffres indiquent les nombres des conférences. 
Abréviations : m  — hongrois, d — allemand, fr — franpais, 

p — russe.
Die Nummern geben die Ordnungsnum m er der Vorträge an. 
Abkürzungen: m -r ungarisch, d — deutsch, fr — französisch, 

p — russisch.
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B H 0 « i e / t 0 8 8  All

Felelős kiadó : Dr. Juhász Géza 

Alföldi Nyomda Debrecen. 1958-14-12-5 — F. v. : Kovács Mihály


